Evening Bells 

Les Cloches du Soir 



31 



M. DESBORDES-VALMORE 

English version by 
Nathan Haskell Dole 



CESAR FRANCK 



Voice 



I 



Andantino e sostenuto 



&p dolcissimo 



m 



EJee£ 



^^ 



£ 



5 



i 



When the far eve - ning" bells let their 
Quand les clo - ches du soir, dans leur 



EE. 



5 



t£ 



^: 



Piano 



PP 






■0- 



s 



^=tz= 



I 



i J' J' 



^ 



£ 



£ 



E 



P^P 



nr 



ing 



slow tones go fly 
len -i te vo - le 



To 
Fe 



tell 
ront 



the sol 



emn hour 
dre Vheure 



t 



to 
au 



3 



3 



^E 



■0 



*■ 



S 



m 



z^ 



25 



=£ 



w 



col Pedale 



J> I J> J> J> J g 



2 



£ 



^ 



S 



E 



£ 



f 



val - leys 'neath them ly - ing:, Then, 
fond de la val - le - e, Si 



if thou hast no friend And no 
tu n'as pas d'a - mis ni d'a 



fe 



M- 



m 



uz 



zo 



B.M.Co. 5340 



Copyright, 191i, by The Boston Music Co. 



3S 



& 



£=5 



uj> b\U 



mp 



u i f p Mr i^ 



lov - er with thee, Think of me! Think of me! If the clear eve _ ning- bells', as 

mours pres de toi, Pense a moi! Pense a moi! Car les clo-ches du soir a - 



m 



2 



f£ £& 



w 



m 



zn 



P 



m 



-6 




J J^ J^ 



dim. 



* 



£ 



PP 



r y* + >i p ^ 



£ 



deep and loud they ring-, Should per- chance to thy lone - ly heart a mes-sage bring, Then 
vee leur voix so - nore A ton coeur so - li _ taire i _ ront par - ler en - core, St 



3 



m 



2 



dim. 



WG 



& 



± 



:=s 



"25 : 



cresc. . dim. > — ; p— rail == 



-pp 



i 



P¥ 



round thee in the air, these trem-bling words would swell: Love me well! Love me 

lair fe - ra vi- brer ces mots au - tour de tot: Ai - me moi! Ai - me 



[Pnl 



all. 



k 



m& 



-6 



W 



X 



cresc. 



*4f 



m 



-¥-9- 



dim. 

9-9 



(colla voce) 



PP 



i 






* — 27 



BM. Co. 5340 



33 



a i 



a tempo 



^^ 



mp 



^ 



£ 



J J> J^ 



well!. 
moi!- 
a tempo 



If the sad 
Si les clo 



eve - ning- 
ches du 



p f*(~$ 



j^E 



& 



t"T J) f 



iy 



m 



H- 



Ir- 



f 



te- 



f 



B 



<?#/ Pedale 
cresc. nn poco 



™f 



mp 



cresc. 



i \l y j) J^ J } > J^ 



:nv hearts fore-bod-im 



122 



bells tny heart's fore-bod-ing-s wa - 
soir 6 - veil - lent les a - lar- 



- ken, 

- mes, 



^ 



sag 



Then ask of pass - ingf 
De-mande au temps 6 - 



Pf j1 [f J Up 



f 



£ 



5 



f 



3r=H 



£ 



*±2:j* 



cresc.un poco 



*/ 



i> 



cresc. 



W 



^Set 



^j J W^ 



largamente sempre 



g E F p 



<p J^ 



Time if thou art e'er for „ sa - 
mu qui passe en - tre nos lar - 
largamente sempre 



- ken, And Time will swear that thou a - 

- mes, Le temps di - ra tou-jours quHl 



m 



m 



i 



\ 



x 



t ^$r rJ f 



i/f 



w 



\^ru^,\ 



crescr~^~- — J. !_____—■ -^ I 



^S 



S 



^^ 



£ 



^ 



r 



ra//. molto dim. 



^^ 



a tempo 



S 



pdplce 



mr www , 



lone en-thron-ed art In my heart! 
wa trou - ve que toi Pres de moil— 

a tempo 



Tho 1 the 
Quand les 




B-M.Co. 5340 



34 



^^ 



i 



;E 



E£ 



j) Jl h jEEEEEEJE 



e£ 



far eve - ning bells of_ 
do - ches du soir, si- 



ab - senc^ may re - mind me, They will 
tris - tes< dans Vab - sen - ce f Tin - te 



^1 



f 



J 



m 



molto cresc. 



^ 



F F . J ' P f r 7 F .' 

in thine arms I find me: Ah. 



den my 



glad - den my heart when in thine arms I find me; Ah, 

ront sur mon coeur i - vre de ta pre - sen - ce, Ah! 



I 



^ 



=3* 






f 



s 



^s 






largamente 



"2: 



dint. 



m 



p f r i " 



i' if f p 



what a heavn - ly lay will 
cest le chant du del qui 



tnen peal forth for thee! 
son - ne - ra pour toil 



for 
Pour 



i 



£ 



E± 



I 



'£=& 



w 



T 



/ 



&* 



dim. 



m 



i-d 




B.M.Co. 5340 



